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POZMEŇUJÚCE A DOPLŇUJÚCE NÁVRHY 35-45

Návrh stanoviska (PE 360.022v01-00)
Predkladá Pierre Schapira
Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa ustanovuje nástroj stability

Návrh nariadenia (KOM(2004)0630 – C6-0251/2004 – 2004/0223(COD))

Text navrhnutý Komisiou Pozmeňujúce a doplňujúce návrhy 
Parlamentu

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Pierre Schapira

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 35
Článok 2 bod a zarážka 2

vojenského monitorovania a operácií na 
udržanie alebo podporu mieru (vrátane tých, 
ktoré majú civilný prvok) vedené 
organizáciami na úrovni regiónov a nižších 
územných celkov a ostatnými zoskupeniami 
štátov, pracujúcimi na základe súhlasu OSN; 
opatrenia na budovanie kapacít takýchto 
organizácií a ich zúčastnených členov na 
plánovanie, realizáciu a zabezpečenie 
účinnej politickej kontroly takýchto operácií;

- vojenského monitorovania a operácií na 
udržanie alebo podporu mieru, ktoré majú 
civilný prvok a sú vedené organizáciami na 
úrovni regiónov a nižších územných celkov 
a ostatnými zoskupeniami štátov, 
pracujúcimi na základe súhlasu OSN; 
opatrenia na budovanie kapacít takýchto 
organizácií a ich zúčastnených členov na 
plánovanie, realizáciu a zabezpečenie 
účinnej politickej kontroly takýchto operácií;

Or. fr

Odôvodnenie

Le terme "soutien de la paix" est précisé car son sens est équivoque et laisserait libre cours à 
des conflits d'interprétation. Le soutien de la paix permet d'accompagner l'action militaire 
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d'éléments civils.
Pour l'examen des conditions d'utilisation des mesures de soutien au maintien de la paix et 
pour une justification de l'évolution de la position de votre rapporteur pour avis sur ce point, 
veuillez vous reporter à mon nouvel amendement sur l'article 6 de la proposition de la 
Commission.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Filip Andrzej Kaczmarek

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 36
Článok 2 bod a zarážka 7

- opatrení, ktoré sa prijímajú ako reakcia na 
krízové situácie, opatrení na podporu a 
ochranu dodržiavania ľudských práv a 
základných slobôd, demokratických 
princípov a zákonnosti a princípov 
medzinárodného práva (vrátane podpory 
špeciálnych národných a medzinárodných 
trestných tribunálov, overovacích a 
zmierovacích komisií a mechanizmov pre 
právne urovnanie žalôb týkajúcich sa 
ľudských práv a na presadzovanie a 
rozhodovanie o majetkových právach) a na 
stimuláciu rozvoja občianskej spoločnosti a 
jej účasti v politickom procese, vrátane 
opatrení na podporu nezávislých a
profesionálnych médií;

- opatrení zameraných na podporu rozvoja 
občianskej spoločnosti a jej účasti na 
politickom procese, vrátane opatrení na 
podporu nezávislých, profesionálnych a 
pluralistických médií; 

Or. pl

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá María Elena Valenciano Martínez-Orozco

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 37
Článok 2 bod a zarážka 9 a (nový)

- opatrení na odzbrojenie, 
demobilizáciu, znovu zaradenie  bojovníkov 
(uprednostnia sa  deti-vojaci a osobitné 
potreby vojačiek) a opatrení  určených na 
zmiernenie sociálnych následkov 
reštrukturalizácie ozbrojených síl;

Or. en
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá María Elena Valenciano Martínez-Orozco

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 38
Článok 2 bod a zarážka 9 b (nový)

- opatrení zameraných na zabezpečenie 
skutočne aktívnej účasti žien na riešení 
kríz, urovnaní konfliktov, obnove 
a zmierovacom úsilí po konfliktoch, ako aj 
opatrení na  zabezpečenie odozvy na 
osobitné potreby žien, ktoré sú implikované 
v krízových a konfliktných situáciách, 
vrátane ich zraniteľnosti pri sexuálnom 
násilí, ako ustanovuje rezolúcia 
Bezpečnostnej rady OSN č. 1325 (2000);  

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Pierre Schapira

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 39
Článok 2 bod b zarážka 1

- posilniť kapacity úradov činných v 
trestnom konaní a súdnych orgánov v boji 
proti terorizmu a organizovanému zločinu, 
vrátane pašovania, v účinnej kontrole 
nezákonného obchodu a prevodu a 
ostatných oblastí spolupráce v oblasti 
spravodlivosti a vnútorných záležitostí;

- posilniť kapacity úradov činných v 
trestnom konaní a súdnych orgánov;

Or. fr

Odôvodnenie

Bien que la lutte contre le terrorisme et le crime organisé constitue un élément qui participe à 
la création des conditions de la stabilité, des actions communautaires qui se limiteraient à ces 
seuls domaines dépasseraient très largement les objectifs de la politique de développement. 
Ces éléments de politique de justice et d'affaires intérieures ne rentrent pas dans le champ 
des bases juridiques des articles 179 et 181, point a). Par conséquent ils doivent être exclus 
du champ d'application du présent règlement.
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Pierre Schapira

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 40
Článok 2 bod b zarážka 2

- posilniť medzinárodný rámec pre 
ochranu ľudských práv a podporu 
medzinárodnej aktivity na zvýšenie 
demokracie;

vypúšťa sa

Or. fr

Odôvodnenie

Par cette suppression, le Parlement réitère sa demande à la Commission de bien vouloir lui 
proposer un instrument séparé pour les droits de l'homme et la démocratie qui permettrait 
aux acteurs non étatiques de bénéficier d'un soutien communautaire direct

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá María Elena Valenciano Martínez-Orozco

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 41
Článok 2 bod b zarážka 2

- posilniť medzinárodný rámec pre ochranu 
ľudských práv a podporu medzinárodnej 
aktivity na zvýšenie demokracie;

- posilniť medzinárodný rámec pre ochranu 
ľudských práv, najmä žien, a podporu 
medzinárodnej aktivity na zvýšenie 
demokracie a rovnosti medzi mužmi a 
ženami;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Filip Andrzej Kaczmarek

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 42
Článok 5 odsek 1

1. Komisia udržiava stály dialóg s Radou 
pri plánovaní opatrení výnimočnej pomoci 
na základe tohto nariadenia. Berie do 
úvahy prístup prijatý Radou tak pre 
plánovanie, ako aj následnú implementáciu 
týchto opatrení, v záujme súčinnosti s 
vonkajšou činnosťou EÚ. Ak Komisia 
prijme opatrenia výnimočnej pomoci v 

1. Komisia  môže po prijatí opatrení 
výnimočnej pomoci schváliť „ program 
dočasného riešenia“, ktorý sa bude opierať 
o opatrenia výnimočnej pomoci, aby sa   
obnovili nevyhnutné podmienky pre 
normálnu spoluprácu. Program sa môže 
zaviesť aj v prípade pretrvávajúcej 
politickej nestability, situácií vyplývajúcich 
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súlade s článkom 4 ods. 2, informuje 
bezodkladne Radu o povahe, cieľoch a 
finančných sumách prijatých opatrení.

z nevyriešených konfliktov, základných 
úloh po ukončení konfliktu a situácii, 
v ktorých Spoločenstvo uplatnilo „základné 
prvky“ doložiek medzinárodných dohôd 
s tretími krajinami alebo iné základné 
normy upravujúce vonkajšiu pomoc za 
predpokladu, že je to v súlade s náležitými 
opatreniami prijatými Radou.  

Or. pl

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Pierre Schapira

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 43
Článok 6 názov

Osobitné opatrenia uplatniteľné na operácie 
na podporu mieru

Osobitné opatrenia uplatniteľné na operácie 
na udržanie mieru

Or. fr

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Pierre Schapira

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 44
Článok 6 odsek 1

1. Opatrenia poskytujúce podporu pre 
rozmiestnenie mierových síl a operácií na 
podporu mieru, ako je stanovené v článku 2 
a všetky sprievodné opatrenia, sú prijaté 
ako opatrenia výnimočnej pomoci.

1. Na základe zásad príslušnosti a osvojenia 
si politík spolupráce pri rozvoji, pripadá 
iniciatíva požiadavky opatrení na  podporu 
operácií zameraných na udržanie mieru len 
organizáciám na úrovni regiónov a nižších 
územných celkov a ostatným zoskupeniam 
prijímateľských štátov. 

Pred prijatím takýchto opatrení Komisia 
zistí, v počiatočnej fáze stanoviská, 
členských štátov v príslušných orgánoch 
Rady, uvedením tiež doplnkových opatrení, 
ktoré môže považovať za užitočné pre 
prijatie Radou.

Pred prijatím takýchto opatrení Komisia 
sleduje, aby navrhnuté operácie 
zodpovedali zásadám a cieľom OSN a 
najmä, aby nasadenie mierových síl alebo 
operácií na podporu mieru bolo v čo 
najširšom zmysle schválené OSN.

Komisia zabezpečí, aby operácie boli 
zosúladené s princípmi a cieľmi Spojených 
národov a najmä, aby rozmiestnenie 
mierových síl alebo operácií na podporu 

Komisia tiež zabezpečí, aby operácie boli 
zamerané len na obnovenie podmienok 
nevyhnutných na oživenie ľudského 
a sociálneho rozvoja v oblasti konfliktu 
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mieru bolo vo všeobecnosti schválené OSN. 
Pre operácie na presadzovanie mieru je 
potrebný mandát OSN.

a aby finančné a technické zdroje pridelené 
Komisiou boli použité len v súlade s cieľmi 
európskej politiky rozvoja.

Komisia stanoví postupy na zabezpečenie 
účinného nezávislého monitorovania síl 
zapojených do vojenského monitorovania 
alebo mierových operácií financovaných 
Spoločenstvom a zabezpečí pravidelné 
predkladanie správ Rade.

Or. fr

Odôvodnenie

Si la Communauté devait être investie de la compétence de soutenir des opérations de 
maintien de la paix, alors les conditions d'engagement du soutien communautaire doivent être 
rigoureusement explicitées. Les objectifs poursuivis par les opérations de maintien de la paix 
soutenues financièrement par la Communauté ne doivent servir qu'à permettre la reprise du 
développement de la zone affectée par le conflit. Le seul intérêt poursuivi par une intervention 
militaire doit être celui du développement des populations déstabilisées. Le Parlement et le 
Conseil veillent à ce que les opérations financées soient conformes à cet objectif

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Pierre Schapira

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 45
Článok 6 odsek 2

2. Komisia môže z vlastnej iniciatívy prijať 
predbežné opatrenia týkajúce sa mierových 
operácií, vrátane misií na zisťovanie 
skutočností. Komisia informuje Radu v 
počiatočnej fáze pred financovaním 
takýchto predbežných opatrení a zohľadní 
stanoviská Rady pri následnej 
implementácií týchto opatrení.

2. Hneď, ako to bude možné a v každom 
prípade pred prijatím takýchto opatrení, 
Komisia bude konzultovať Parlament 
a Radu o vhodnosti poskytnúť podporu 
Spoločenstva. Počas rozhodovania bude 
Komisia najviac brať do úvahy politickú 
vôľu, ktorú vyjadrí Európsky parlament 
a Rada prostredníctvom príslušných 
uznesení a záverov. 
Opatrenia na zabezpečenie podpory 
nasadenia mierových síl stanovených vo 
vyššie uvedenom článku 2 písmeno a), ako  
aj všetky sprievodné opatrenia sú  prijaté 
ako opatrenia výnimočnej pomoci. 
Komisia vytvorí postupy, ktoré zaručia 
skutočne nezávislé sledovanie správania síl, 
ktoré sa zúčastňujú operácií vojenského 
monitorovania alebo udržiavania mieru 
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a sú financované Spoločenstvom 
a pravidelne predloží správu Rade.   Rada 
sa zaväzuje poskytnúť všetky užitočné 
zdroje, ktorými jej členovia disponujú, aby 
pomohli Komisii v tejto úlohe.

Or. fr

Odôvodnenie

Identique à celle de l'article 6, paragraphe 1


